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PE®EPAT
Crpykrypa IMIuIoMHOH padoThbl. /(urniomHas paboTa COCTOUT U3 BBEIICHUA,
TpeX IJIaB, 3aKJIOYEHHUs, CIHUCKA HMCIOJb30BAaHHOW JUTEPATyphl, BKIOHarouiero 37
HAMMEHOBAHUM U JIBYX MPUJIOKECHUM.
IHoanblii 00beM padoTbl — 54 CTpaHUIIBI.
Kuarwuessie cioBa: PPA3EOJIOI A, PPAZEOJIOTMYECKUE EAMHUAUILIBI,
CEMAHTHUYECKOE [TIOJIE, OPAZEOCEMAHTHUYECKOE [TIOJIE,

JIMHI' BOKVIJIBTYPOJIOI' U4, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMYECKHIA "
CEMAHTHUYECKUI AHAJIN3, KYJIbTYPA IIUTAHUS, TTIOCJIOBUILIBL.
Henp aumIOMHON PpadoTbl — KOMIUIEKCHOE OIIMCAaHWE CEMAHTUKH

bpazeoorMuecKux eAuHUIl, 00bEIUHEHHBIX OOIIMM KOMIIOHEHTOM «eIa» M OOIIUM
KOMITOHEHTOM «HAIIUTKA» B UTAJILIHCKOM SI3BIKE.

Oo0bekT HCCJICAOBAHUA — @pa3eon0mqec1<ne CAUHUIBI C KOMIIOHCHTAMK
«&aa» u «HAIIMTKHN».
l'[pez[MeT HCCJICA0OBAHUA — JIMHIBOKYJIBTYPOJOTrHYE€CKME M CCMAHTHYCCKHC

0COOEHHOCTH (PPa3eOTOTUUECKUX STUHUI] C KOMITOHEHTAMH «E/1a» U «HATTUTKI.

HoBu3HA [MIIOMHOIO MCCIAECA0BAHUA COCTOMT B TOM, UYTO BIIEPBBIE
dpazeosiornueckue  €IUHUIBI  UTAIBIHCKOTO SI3bIKA C  «TaCTPOHOMHUYECKHUM))
KOMITOHEHTOM pPacCMaTPUBAIOTCS B aclekTe (pa3eoCeMaHTHUeCKOoro TMOoJs U
U3YYAIOTCS UX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE U KYJIbTYpPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH, U,
TakKUM  00pa3oM,  OCYIIECTBIAETCS  MOMbITKAa  CHUCTEMaTu3aluu  (parMeHTra
b pazeosoruueckoi KapTUHBI MUpPa U MUPOIIOHUMAHHUS PACCMOTPEHHOTO ATHOCA.

IIpakTuyeckast  3HAYMMOCTH  JAHHOIO  JUINIOMHOTO  HMCCIIEIOBaHUs
3aKJIF0YAeTCsl B TOM, UTO €ro pe3yJibTaTbl MOT'YT UCIIOJIB30BATHCS IIPU YTEHUU JICKLIAN
U TPOBEJIECHUU TPAKTUYECKUX 3aHITHM 1O JIEKCUKOJOTMH U  (pa3eosoruu
UTAITBIHCKOTO $I3bIKa, B CHEIKypcax MO Mpo0OiieMaM JIMHTBOCTPAHOBEACHHS U
MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHUKALIHSX.

Metoabl ucceI0BaHUSI: METOJ CIUIOIIHOM  BBHIOOPKM  TEMaTHYECKOM
Kjaccudukanuu; Metoj NeMUHUIIMOHHOTO aHaliM3a; OMHCATENbHBIA METOJ; METOJI
TEOPETUYECKOTO aHAIIM3a JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEIACHUHN, yUeOHBIX MOCOOMIA, HAYYHBIX
pabor, cTaTeit u matepuainoB ceTu Internet.



PODEPAT

Crpykrypa ablIuioMHal npansl. J[pITuioMHas mpana ckiajaenia 3 yBOA3IH,
TPOX pa3jazenay, 3aKIIOYdHHSA, CIICY BBIKapbICTaBaHAW JITapaTyphl, [KI YKIIO4ae
37 HaliMeHHSY | IBYX JalaTKay.

IloyHub1 a6’em npaubl — 54 cTapoHKI.

Kawuabisa ciaoBbl: DPA3EAJIOITA, ®PA3SEAJIATTYHBIA AJ3IHKI,
CEMAHTBIYHAE [TOJIE, OPA3EACEMAHTBIYHAE [TOJIE,
JIHI'BAKVYJIBTYPAJIOT'TA, JIIHBAKVYJIBTYPAJIATTYHbBI I CEMAHTBIYHBI
AHAJII3, KVYJIbTYPA XAPYABAHHA, ITPBIKA3KI.

Mbdra abluioMHaii  mpanbl  —  KOMIUIGKCHAe — alicaHHE  CEeMaHTBIKI
(pazeanariuHbIXx aa3iHaK, a0’sAHAHBIX aryJbHBIM KaMIAHEHTaM «e€Xa» 1 aryJbHBIM
KaMIIaHEHTaM «HAIo1» Y 1TaJbsHCKail MOBeE.

AO0'ekT nacjenaBaHHs — (paszeanariuHbis aa31HKI 3 KaMIIAHEHTaM1 «exkay 1
«HAMOD».

IIpagmer nacjegaBaHHsi — JIHIBaKyJIbTypaJaridyHbll 1 CEMAHTHIYHBIA
aca0OumiBacili hpazeasiariuHbIX a31HAK 3 KaMIIaHEHTaMI1 «EKay 1 «HaIo».

HagizHa apInuioMHara gacjieJaBaHHsl CKJIAQNACIUa y TbIM, IITO YTEPIIBIHIO
dpaszeanariudbisd aJa31HKI 1TadbSHCKAW MOBBI 3 «racTpaHAMIYHBIMY) KaMITaHEHTaM
pasrisaaronua y acnekie (pazeaceMaHTblYHAra moJisg 1 BhIBYYarollla 1X CTPYKTypHa
CEMaHTBIUHBIS 1 KYyJbTypalariuyHbisl acadiiBacui, 1, TaKiM YblHAM aXbILLAYIISEIIA
cripoba cictamarizaipli pparMenTa (paszeanariuHail KapiiHbl CBETY 1 CBETapa3yMEHHS
pasriemkaHara 3THaCY.

IIpakThiyHasi 3HAYHACUb [BIJIOMHAW Npamnpl CKJIAnaenia y ThIM, IITO €
BBIHIKI MOTYLb BBIKAPBICTOYBAIIA VY BBIKJIAJaHHI JbICUBILIH  «Jlekcikanoris
1TanbsHCKA MOBB» 1 «Dpa3eanoris iTAIbIHCKAal MOBBI», a TaKCaMa Ha MPAKTHIYHBIX
3aHTKax Ma JIHTBAKPAaiHA3HAYCTBY 1 MIKKYJIBTYPHBIX KaMyHIKaI[bISX.

Meraabi AacjelaBaHHA: MeTaJ CyIPJbHAad BBIOAPKI  TAOMAThIYHAM
Kiacidikanpll; MeTaa A3¢iHilbliiHAra aHami3y; amnicalbHbl META; METAl TIApIThIYHATA
aHaji3y JiTapaTypHbIX TBOpPAY, BYYIOHBIX JalaMOXKHIKAY, HABYKOBBIX paloT,
apThIKyJay 1 MaTaphbisiay ceTki Internet.



ABSTRACT

The structure of the thesis. The thesis consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of references, containing 37 entries, and two annexes.

The volume of the thesis is 54 pages.

Keywords: PHRASEOLOGY, PHRASEOLOGICAL UNIT, SEMANTIC
FIELD, FIELD PROTEOLITICESCOE, CULTURAL LINGUISTICS, LINGUO-
CULTURAL AND SEMANTIC ANALYSIS, FOOD CULTURE, PROVERBS.

The purpose of the research is a comprehensive description of the semantics of
phraseological units, united by a common component «food» and a common
component «drinksy in Italian.

The object of the research is phraseological units with the components «food»
and «drinksy.

The subject of the research is linguistic, cultural and semantic features of
phraseological units with the components «foody» and «drinks.

The novelty of the thesis research is that for the first time phraseological units
of the Italian language with «gastronomic» component are considered in the aspect of
phraseosemantic field and their structural, semantic and cultural features are studied,
and thus an attempt is made to systematize a fragment of phraseological worldview
and worldview of the considered ethnic group.

The practical significance of this thesis research is that its results can be used
in reading lectures and conducting practical classes on lexicology and phraseology of
the Italian language, special courses on problems of linguistics and area studies and

intercultural communication.
Research methods: continuous sampling method of thematic classification;

method of definitional analysis; descriptive method; method of theoretical analysis of
literary works, textbooks, scientific works, articles and materials of the Internet.



